
Chambre des Représentants. 

SÉANCF. DU 29 MARS ! 912. 

Proposition de loi sur la protection I Ontwerp van wet op de bescherming 
de l'enfance ( 1 ). , van jeugdige personen (l ). 

AMENDEMENTS PRÉSENTÉS PAR 
LE GOUVERNEMENT. 

ART. ·12, § ·I. 

Au lieu de (( ágés de moins de ·I Gans 
accomplis », dire « d'après les distinc­ 
tions établies ci-après i>. 

Art. J3, 3 1. 

Remplacer le mot « substituts >, par 
<< magistrats du parquet n. 

Aur. W, Sa. 
Au lieu de << une ordonnance de 

AMENOEMENTF,N DOOI\ DE REGEElUNG 
INGEOIEND. 

ART. 12, s 1. 

In rie plaats van « beneden den leef­ 
Lijd van volle I U jaren, wordt gesteld 
« naar het hierna /Jc:paalde onder­ 
scheid ». 

ART. ,~. ~ 1. 

Het woord (( substituten » wordt ver­ 
vangen door « maqistraten i:an liet par­ 
ket "· 

,\1n. V~, ~ .:-L 

In de plaats van c1 een bevel van ver- 
renvoi ,,, dire 1, une ordonnunce de I wijzing» wordt gesteld cc ce11 bevel ·U(lll 
non-lieu 011 une ortlonnunce de rcucoi >>. lmitc111•c,.,.olyi11ustelli11y o( ee11 hevel uan 

l'Cl"WlfZlll!J ". 

\1 J Proposition de loi, n• 44 (session d11 
1801-190;)). 

ltapports, n° 5'2 /session de 1907-1908; 
el 11° 77 _ 1 

Amendements du Gouvernement, n• 3G. 1 

(l) Wetsvoorstel, n'-1-i-(zitlingsjaar190i­ 
Jllfl5). 

Ver-lagen n' ;/2 (zittingsjaar 1907- 
l\:llltii en Il' 77. 

Amendementen der Regeering, n' 3(j. 
H 



[N° 164] ( 2 ) 

ART. 14, § 1. 

Supprimer les mots cc âgés de moins 
de ·tû ans accomplis )>. 

AnT. ·14, 3 2. 

Substituer l'âge dP 18 ans à celui de 
rn ans. 

An1. m. 
Substituer l'âge de 18 a 11s à celui de 

J6 ans. 

ART. HL 

Supprimer les mots <• et qui sont 
traduits devant le juge des enfants ». 

ART. 17. 

Dire: (( -16 ans accomplis au moment 
du fait )) . 

ART. 18. 

Rédiger l'article 18 ainsi: (( quelle que 
soit l'inf,.aétion commise, 1~ juge des 
enfants pourra ... etc. n. 
Supprimer le § 2, 

AnT. Hl. 

Supprimer l'article 19. 

AR'r. 20. 

Rédiger l'article comme suit: 

"Si le mineur âgé de moins de 16 ans 
accomplis au momenulutaù a commis un 
crime punissable de la peine de mort ou 
des travaux [orcés, le juge des enfants 
pourra, s'il le met à la disposition du 
Gouvernement, proumqer celle-ci au delà 

ÀRT. f4, § -f. 

De woorden schrappen cc beneden den 
leeftijd van volle -16 jaren », 

ART. 14, § 2. 

Den leertijd vau volle l6 jaren ver­ 
vangendoordenleertijd van 18jare-n. 

ART. 1:,. 
Den leertlJd van volle 16 jaren ver 

vangen door den leeftijd van 18 jaren. 

AnT. 16. 

De woorden (( die voor den kinder­ 
rechter worden gebracht » schrappen. 

ART. i7. 

Lezen : c< H, jaren op het oogenblik 
van het feit ». 

Aar. 18. 

Artikel 18 wordt als volgt opge­ 
steld: << JYdk ook het gepleegd misdrijf 
weze, de kinderrechter kan, enz. ». 

Het 2° § schrappen. 

ART. {H. 

Artikel 19 schrappen. 

ART. 20. 

Het artikel als TOlgt opstellen : 

« Indien de minderjarige beneden den 
Leeftijd van 16 jaren op het oogcnblik 
van het feit, eene misdaad heeft gepleegd 
straf baar met doodstraf of dwangar­ 
beid, kan de kinderrechter, indien hij 
hem ter beschikking stelt van de Beqee- 
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de la majorité de l'enfant pour un terme 
d1• vingt ans au maximum )) . 

Anr. 22, § 2. 

Supprimer: cc âgé de moins de ·16 ans 
accomplis au moment du fait >>. 

ÀRT. 23. 

Rédiger ainsi la dernière phrase : 

,c Dans le cas prévu à l'article 20, le 
juge des enfants pourra .prolonqer la 
mise à la disposition du Gouvernemnit 
au delà de la majorüé de l' en/ant pour 
un terme de vingt ans au maximum >). 

ART. 2t>, § 3. 

fup_primer le mot: « régulièrement ». 

AnT. 25, § t>. 

Dire : « Toutefois, elles seront por­ 
tées à la connaissance de l'autorité 
judiciaire en cas de nouvelles pour­ 
suites )>. 

A1rr. 26. 

rinq, den duur der terbeschikkingstelling 
verlengen tot na de meerderjarigheid 
van het kind, voor den tijd van ten 
hoogste twiniig jaren ». 

ART. 22, § 2. 

Schrappen : cc beneden den leeftijd 
van volle ·16 jaren op het oogenblik van 
het feit ); . 

ART. 23. 

De laatste zinsnede als volgt opstel­ 
len: 

<• ln het bij artikel. 211 voorziene 
geval, kan de kinderrechter den duur 
der te·rbeschikkingsteltiág van de Reqee­ 
ring v~rlengen tot na de meerderjarig­ 
heid van het kind, voor den tijd van ten 
hoogste twintig jaren ». 

ART. 25, ~ 3. 

Het woord : <c regelmatig )) schrappen. 

ART. 25, § 5. 

Schrijven: « Zij wordt echter ter ken­ 
nis van de rechterlijke overheid gebracht 
ingeval van nieuwe vervolging )) . 

Art. 26. 

Rédiger ainsi les §§ 2 et 3 : De §§ 2 en 3 als volgt opstellen : 

cc A cet effet, le juge des enfants << Mel dat doel wijst de kinderrechter 
désignera des personnes des deux sexes personen aan van beide geslachten, 
choisies par lui de préférence parmi les door hem bij voorkeur te kiezen onder 
sociétés protectrices de l'enfance ou les de openbare of private vereenigingen 
institutions charitables, publiques ou voor kinderbescherming, de openbare of 
privées. private instellingen van weldadigheid. 

Ces personnes seront chargées sous Deze personen hebben in opdracht, 
sa direction de la surveillance des onder zijn beleid, toezicht le houden op 
enfants traduits en justice. Elles pren- de in rechten vervolgde kinderen. Zij 
dront le nom de <c délégués à la protée- worden geheeten << afgevaardigden Ler 
tion de l'enfance 1) et pourront être kinderbescherming n; eene vergoeding 
rémunérées. " 1 kan hun worden toegekend. 



ARr. 2n. ~ 2. 
Dire: (( .... à un particulier, à une 

société charitable ou à une institution 
publique ou privée >>. 

ART. 33. 

Au§ 1, in üne, au lieu de « aura pour 
effet de dépasser l'âge de la majorité », 
dire : cc dépassera l'ilge de la rnajo­ 
ri lé ». 

Ajouter un § 5 ainsi conçu : 

« E11 cas d'empêchement du titulaire, 
il lui sera désigné un remplaçant par 
le premier président. » 

Ajouter un§ 6 ainsi conçu : 

« Le juge saisi de l'appel pourra 
prendre les mesures provisoires prévues 
à l'article 29. » 

ART. 37. 

Ajouter : « el seulement pendant 
le temps oit leur présence sera néces­ 
surre ». 

Anr. 3ibis (nouveau). 

Les cours et tribunaux pourront, 
lorsqu'ii« cotulamneront à l'emprison­ 
nement un individu n'ayant pas l'âge 
de 18 ans accomplis, ordonner qu'il 
restera à la disposition iln. Go11vemc­ 
ment depuis I' expirouon de sa 7Jei11e 
jusqu'à sa majorité. 

La condamnation, dans ce cas, sera 
exécutée endéans les hui: jours à comp­ 
ter de la date à laquelle elle sera deue­ 
nue définitive. 

ART. 29, § 2. 

Schrijven : « .... aan een privaat per­ 
soon , aan eene lief dadigheidsmaat­ 
sclwppij of aan cenc openbare of 
private instelling ». 

AnT. 33. 

In ~ 1, in tlne, in de plaats van 
(< tot gcrnlg zal hebben den leeftijd 
Yan meerderjarigheid te overschrijden )) , 
sc·hrijven : << den leeftijd van meerder­ 
jarigwording overschriid: ». 

Een 5de r toevoegen luidende aldus : 
cc /.<; de titularis verhinderd, dan 

uiordt hem een ·vervanger aangewezen 
door den eersten voorzitter. >> 

Een 6de § toevoegen, luidende aldus: 

cc /Je rechter, bU wien het hooger 
beroep aanhangig is gemaakt, latn de 
voorloopige mautreqcleu nemen die bii 
arukc; 29 z-ijn voorzien. 

ART. 37. 

Toevoegen : cc en slechts gedurende 
den tijd, gedurende welken hunne aan­ 
wezigheid noodu; is ». 

AnT. 37bis (nieuw). 

De hoven en rechtbanken, wanneer 
zij ee11 persoon beneden den leef tijd van 
18 jaren tol gevangenisstraf ueroor­ 
deelen, kunnen gelasten dat hij ter 
beschikking van de Beyeering zal blij­ 
ven van af de af loop zijner stro] tot 
zijne 111eerdc1jarigwonling. 

h: dat yeval wordt de ueroordeeluuj 
ten uitvoer gelegd binnen acht dagen na 
den dag waarop zij onherroepelijk is 
geworden. 
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§ 5. § 5. 

Compléter comme suit l'intitulé dn De hoofding van § 5 aanvullen als 
§ 5 : « mesures d'exécution et de con- volgt · « Maatregelen voor de uuuoerinq 
trôle ». en het nazicht. 

ÀRT. 38bis. 

Remplacer les paragraphes 3 et 4 
par la disposition suivante : 

« Jusqu'au terme de la mise i Ja 
disposition du Gouvernement, le Minis­ 
tre de la Justice peut modifier ou rap­ 
porter les mesures qu'il a prises, libérer 
conditionnellement et réintégrer, le cas 
échéant, les mineurs qui ont été placés 
dans un établissement de l' Étal. •> 

ÁRT. 40, § 5. 

Au Ueu de : (< Le subside servira », 
di re : « Les subsides serviront ». 

Dire : cc articles 1 ·l et /,d » au lieu 
de : « articles 4 et 4-l ». 

ÁRT. 49, alinéa 4. 

Rédiger comme suit : cc Dans le cas 
prévu par le paragraphe premier de 
l'article 3ï3, le minimum de l'empri­ 
sonnement sera doublé n. 

ÀRT. 50. 

Supprimer cet article. 

ART. ~I. 

Supprimer cet article. 

ART. 38h•s. 

De 3t1t en 1,-c1e paragrafen door de vol­ 
gende bepaling Yervangen : 

(( Zoolang de minderjarige ter be­ 
schikking van de Regeering blijft, kan 
de Minister van Justitie de door hem 
genomen maatregelen wijzigen of intrek­ 
ken, de minderjarigen, die in een Rijks­ 
gestichl werden geplaatst, bij voorko­ 
mend geval, voorwaardelijk in vrijheid 
stellen en weder in een gesticht doen 
opnemen. )> 

ART. 40, § 5. 

In plaats van « De toelage wordt », 
schrijven « De toelagen worden ». 

ART. 4·1 bis. 

In de plaats van « de artikelen 4 en 
IJ:-t » schrijven cc de artikelen 11 
en 41 ». 

ÀRT. 49, § 4. 

Als volgt opstellen : cc In het geval 
voorzien bij het eerste lid van artikel 
373, wordt het minimum van de ge­ 
vangenisstraf verdubbeld. » 

ART. 50. 

Dat artikel schrappen. 

AnT. 51. 

Dat artikel schrappen. 
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Ajouter: 

« Les mots et et 385 » sont suppri­ 
més dans l'article :J86, s '1 du Code 
pénal, modi(ié par la loi du 29 janvier 
1905. » 

AnT. :52. 

i\Rt. 5f bis. 
Bijvoegen: 

« De woorcle-n· cc en 385 » zijn ge­ 
schrapt in artike! 386, § 1 van het 
Strafwetboek, gewijzigd b~j de wet 11an 
29 Jtmuari 1905. » 

Ain. 52. 

Rédiger ainsi Ie paragraphe pre- Het eerste lid als volgt opstellen : 
mier: cc Le numéro 17 de l'article pre- << liet nummer 17 van het artikel der 
mier de la loi ... est modifi,é ... » wet .· .. toordt >>. 

Supprimer les deux derniers para­ 
graphes. 

Anr. 54. 

Dire: 

3.:H « ... ceux qui auront exposé ... » 
357 << Si Je délaissement a causé la 

mort Je l'enfant ou de I'ineapahle, le 
coupable sera puni : » 

De twee .laatste paragrafen schrap­ 
pen. 

ART. ~4.· 
Schrijven 

357. Heeft de verlating den dood 
veroorzaakt van het kind of van den 
onbekwame, dan wordt de schuldige 
qestra]: : » 

360, § 2: « Si Je délaissement a causé 
Ia mort, les coupables seront condam­ 
nés aux travaux / orcés de dix à quinze 
ans. i> 

AnT. 55, alinéa li. 

Dire : « Si le coupable a été déchu 
Je la puissance paternelle en tout ou en 
partie, l'emprisonnement pourra ètre 
relevé jusqu'à trois ans. i> 

ART. 55, § 4 

Schrijven: « Werd deschuldige geheel 
of ten deele ontzet van de ouderlijke 
macht, dan kan de gevangenisstraf wor­ 
den verhoogd tot drie jaren ». 

À.IIT. ;>Ô. ART. 56. 

Rédiger ainsi : << Sera puni des peines 
portées par les articles aus cl 401, et 
suivant les distinctions y établies, qui­ 
conque aura volontairement privé d'ali­ 
ments ou de soins, au point de com­ 
promettre sa santé, un enfant au-des­ 
sous de Lige de 10 ans ou une personne 
qui, à raison de son étal physique ou 

Als volgt opstellen : « Al wie een 
kind, dat den leeftijd van 16 jaren niet 
heeft bereikt of een persoon die, uit 
hou/<lc va11 ·;:,ijn licluuuns- of geeste­ 
stocsturul, onbekwaam is in zijn onder­ 
houd te voorzien, vrijwillig heeft be­ 
roofd van voeding of zorgen in zooverre 
dat zijne gezondheid in gevaar loopt, 
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mental, n'est pas à même de pourvoir 
à son entretien. » 

ÀRT. 57. 

Dire : cc Le paragraphe suivant est 
ajouté à l'article /t,1·() du Code pénal : 

)> Il en sera de même si le crime ou 
le délit a été commis envers un enfant 
au-dessous de l'age de H3 ans accomplis 
ou envers une personne qui, à raison 
de son état physique ou mental, n'était 
pas à même de pourvoir à son entretien, 
par ses père et mère légitimes, naturels 
ou adoptifs, ou par toute autre per­ 
sonne ayant autorité sur l'enfant ou sur 
l'incapable ou en ayant la garde ». 

AnT. 58"is (nouveau). 

La disposition suivante est ajoutée au 
Code pénal dont elle formera l'urticlc 
œo«. 
Sera puni des mêmes peines, sans 

préjudice, s''il y a lieu, à l'application 
de dispositions pénales plus sévères, 
quiconque ayant la garde d'un en] «nt 
âgé de moins de 16 ans ou d'une per­ 
sonne hors d'état de pourvoir à 30n en­ 
tretien à raison de son état physique ou 
mental, aura négligé l'entretien de cet 
en/ ant ou de cette personne au point de 
compromettre sa santé. 

Anr. v9 bis, alinéa i). 

Dire:« par dérogation à l'article 100 
du Code pénal, le chapitre VII et l'ar­ 
ticle 8~, etc ... >,. 

wordt gestraft met de straffen voorzien 
bij de artikelen 398 en 40·1, en volgens 
het daarin gemaakt onderscheid. 

ART. 57. 

Schrijven : « Het volgende lid wordt 
toegevoegd aan artikel /i,·I O van het 
Strafwetboek : 

)) Dit zal ook het geval zijn indien 
<le misdaad of het wanbedrijf' is gepleegd 
op een kind beneden den leeftijd van 
·J li jaren of op een persoon die, uit hoof de 
van zUn licluuuns- of qccstcstoesunul, 
onbekwaam is in zijn onderhoud te voor­ 
zien, door zijn wettigen natuurlijken 
vader, zijne wettige natuurlijke moeder, 
zijn pleegvader of pleegmoeder, of door 
elk anderen persoon die gezag O\'Cl' het 
kind of den onbekwame uitoefent of ze 
onder zijne hoede heeft ». 

ART: 58bis (nieuw). 

De volgende bepaliny 
Straf wetboek toegevoegd 
420bis : 

l'Vordt gest1·a/t met dezelfde straffen, 
onverminderd, desuoorkomend, de toe­ 
JJassing van zwaardere straf bepalingen, 
al wie, belast met de zorg voor een kind 
beneden den leeftijd van 16 jaren of van 
een persoon die, uit hoofde van zijn 
iicluuuns- of geestestoestand, onbe­ 
kwaam is ·in zUn onderhoud te voorzien, 
dat kind of' dezen persoon verzuimt te 
onderhouden, in zooverre dal zijn ge­ 
zondheid gevaar loopt. 

is aan het 
als artikel 

ART. 59hîs, ~ 5. 

Schrijven: cc Met afwijking van arti­ 
kel 100 van het Strafwetboek, van 
hoofdstuk Vll en artikel 85, enz. )) 
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ÀRT. 60, § l, 

Supprimer les mots : (< et 7i 1). 

Dire : cc 375 à 383 et 417 du Code 
civil >i. 

Le Ministre de ta Justice, 

ÀRT. 60, ~ f. 

De woorden schrappen : c, en 77 )) . 
Schrijven : cc 37!1 tot 383 en 417 van 

het Burgerlijk Wetboek ». 

De Minister van Justitie, 

ll. CARTON DE WIART. 

-- _ .•. _ 


